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OMAS ÉS LALLA.
— Indiánus történet. —

(Számos képpel.)

(Folytatás.)
r, ' -V
\Y
y LJi ALL A. mikor Vörös Farkas vissza- 

térőben volt hozzá, nehány lé- 
pésnyire elébe szaladt és biza­
kodva kérdé:

— Ugy-é, mehetünk odább? Nem fogtok 
bántani ?

A vörös harczos majdnem kedvetlenül 
feleié:

— Nem szeretem ezt az egész dolgot. 
Omas nekem jó testvérem ... én nem is 
fogom bántani Omas barátait... de a 
másik két harczos nem fogja elereszteni a 
sápadt képűeket. Hát jöjj velem, Lalla, 
megyünk vissza a nagy folyóhoz, ahol a 
többi harczosok vannak. Ott van Omas is, 
hozzá vezetlek.

— Nem megyek. Omas azt parancsolta, 
hogy mindig fehér testvéreinkkel legyek.

— Hm! Az bajos. Ki tudja, mi lesz 
velők ?

— De Omas azt izente, hogy nem sza­
bad őket bántani! kiáltá Lalla hevesen. 
És Omas nagyon fog haragudni.

— Tudom. De én reám nem fog hara­
gudni, mert én nem bántom az ő barátait.

— Igenis, fog haragudni reád is, és 
tomahavkja szét fogja hasítani a fejedet, 
mert engedted, hogy bántsák az Omas 
barátait.

Az indiánus meghökkenve nézett a kis 
leányra. Látszott, hogy éppenséggel nem 
veszi tréfára, amit Lalla mondott, sőt körül­
belül bizonyosnak tartja, hogy az be is fog 
következni. Nagyon meg volt akadva.

22. Szám.

- Sajnálom, de nem tehetek róla, mondd 
aztán habozva. Azt már csak nem tehetem, 
hogy harczra szálljak vörös testvéreim ellen 
a sápadt képnek védelmére ? Ha Omas azt 
akarta, hogy ne legyen bántódásuk, ma­
radt volna velük.

Lalla, akár milyen eleven eszű gyermek 
volt, most már bizony nem igen tudta, mi­
tevő legyen. Elkeseredetten kiáltott fel:

— O, csak ne volr.a Omas olyan messze! 
Elhívnám, majd elbánna ő veletek! No de 
jól van, elmondok neki mindent. Én megtet­
tem, amit nekem parancsolt. Most vissza 
megyek a fehér testvérekhez. Amott várnak.

A vörös harczosnak Lalla legutóbbi sza­
vai mintha eszébe juttattak volna valamit.

— Várj csak egy kicsit, Lalla. Mondok 
valamit. Ne mondhasd Omasnak, hogy 

őrös Farkas nem hallgatott az izenetére, 
Mialatt Vörös Farkas tovább beszélt, a 

másik két indiánus már eltűnt. A tollkoro- 
nás főnök a bokrok közt lappangva köze­
ledett Ripleyék felé, lesve, hogy mi lesz az. 
amivel társa biztatta: mivel fogja lehetet­
lenné tenni a fehér fiúnak, hogy puskáját 
használhassa és igy könnyű szerrel hatal­
mukba kerítsék a menekülőket.

Benjamin még ott ült a fatörzsön anyja 
mellett, ki a remegő kis Alieet magához 
ölelve tartotta. Nem tudták mire vélni, 
hogy Lalla oly sokáig elmarad. Bíztak is 
benne, nem is, hogy az indiánus kis leány 
közbenjárása érhet valamit és mert abból 
az irányból, amerre Lalla eltűnt, koron­
ként hangokat hallottak, különösen pedig 
az indulatosan beszélő Lalla éles hangján 
töbször ráismertek, tehát merően néztek 
arra íelé. Azt várták, hogy akármi lesz a 
Lalla kísérletéből, onnan fog az ellenség 
közeledni.

t*



Pedig éppen ebben tévedtek. Ha a re­
ménytelen csüggedés meg nem zsibbasztja 
erejüket, ha még oly éberen őrködnek, mint 
azelőtt, könnyen észre vehették volna, hogy­
ha tűk mögött közeledik a veszedelem.

Az az indiánus harczos. aki biztatta 
t.irsát. hogy ártalmatlanná fogja tenni a 
fehér fiút, nagy kerülővel Ripleyék mögé 
lopózott. Kárörvendő vigyorgással látta, 
hogy ezek még folyvást abban a helyzet­
ben ülnek ott, amint a túlsó oldalról látta. 
Erre alapította a tervét.

Nesztelenül, mint a vadmacska, közele­
dett mind-inkább a fatörzshöz, négy-kézláb 
kúszva egyik bokortól a másikhoz. Mikor 
már csak nehány lépésnyire volt, hirtelen 
fölugrott és ekkor már Benjámin is hallott 
valami neszt. De mielőtt számot tudott 
volna magának adni, mi is az, amit hallott: 
nagy dobbanás hangzott a háta mögött és 
ugyan-abban a pillanatban a puskája eltűnt 
mellőle a fatörzsről, amelyen keresztül volt 
fektetve.

Benjamin fölugrott és megfordult. Nehány 
lépésnyire tőle gúnyosan vigyorgó képpel 
állt az indiánus, két puskát tartva: a ma­
gáét és a Benjáminét. (Lásd a képet a 
340. lapon.)

— Most már lőjj, fehér testvér, csufo- 
lódott az indiánus.

Még ijedelménél és meglepetésénél is 
nagyobb volt Benjáminnak az elkeseredése, 
hogy a furfangos indiánus igy kifogott rajta. 
Most már nem is védheti magát és szeret­
teit, még csak az az elégtétele sem lehet, 
hogy ha már el köll veszniük, legalább ő 
s elpusztít egyet a vörös-bőrüekből.

Tehetetlen dühében puszta ököllel akart 
neki rontani a vörös harczosnak, de anyja 
vissza tartotta, megadással mondván :

— Hagyd el. fiam! Már hiába minden. 
Utolért végzetünk, nyugodjunk bele Isten 
akaratába 1

Ugyan-ékkor a másik oldalról már köze­
ledett a tolikoronás másik indiánus is és 
örvendezve bólintgatott társa felé. látható­
lag nagyon meg lévén elégedve, hogy ennek 
a fortélyos csinyje olyan jól sikerült. A véd­
telen menekülőkkel most már tehetnek, 
amit akarnak.

Közeledtek is mind a ketten hozzájok. 
talán hogy megragadják. Ekkor azonban 
sebesen futva termett ott Lalla és Ripley né 
ruhájába fogózva, haragtól villogó szem­
mel kiáltott indiánus nyelven valamit a 
főnöknek. Ripleyék nem értették. Ezt 
mondta:

— Ne merd bántani Omas barátait!
Az indiánus türelmetlenül feleié:
— Elhallgass már. gyerek'.Mióta meré­

szelnek oktalan kis leányok bele szólni a 
vitéz harczosok dolgába ? Állj félre, mert 
különben keményen megbüntetlek, a te feje­
det hasítom szét legelőször.

Lalla daczosan nézett a vörös harczos 
szemébe s nem mozdult, hanem igy szólt:

— Omas arra tanította Lallát, hogy­
ne féljen senkitől. És ha bántani mersz. 
Omas majd megtudja Vörös Farkastól, 
hogy te bántottál.

A két vörös harczos meglepetve nézett 
egymásra. Csakugyan, harmadik társuk, 
aki már az imént is ellenkezett, heárul­
hatja őket Omasnál. Csakhamar kitalálták 
azonban, mit tegyenek s a főnök nyugod- 
tabb hangon igy szólt Vállához:

— Mondd meg fehér barátaidnak, hogy 
most még nem lesz bajuk. Velünk kell 
jönniük a vörös harczosok táborálba es a
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Lalla megmondta s Ripleyné erre csal 
még inkább elhalványodott. Jól tudta 
hogy ha oda kerülnek az indiánus táborba

harczosok gyűlése fogja elhatározni, hogy 
szabad-e Omas kedviért életben hagyni a 
sápadt képüeket ?

Ivet PUSKÁT TARTVA. (Lásd a

— Inkább mindjárt itt öljetek meg. Ott 
még kínozni is fognak.

A két vörös harczos azonban nem alku­
dozott tovább, annál kevésbé, mert csak

senki és semmi sem védheti meg őket, 
mert a vörös-bőrűek már bele dühödtek 
a mészárlásba. Tudta ezt Benjamin is és 
komoran mondá:

■
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az egyik tudott nehány szót a fehérek 
nyelvén. Jelekkel adtak parancsot az in­
dulásra s a menekülők csüggedten ballag­
tak oda felé vissza, ahonnan harmad napja 
elindultak. (Vége következik.)

AZ EZER-ÉVI KIÁLLÍTÁSRÓL.
(Képekkel a 341. és 345. lapokon.)

1KOR az ezerévi országos kiállítás káromm héttel ezelőtt megnyílt, mi is meg­
emlékeztünk róla »Kis Zap«-unkban és 
mindjárt több képet is mutattam be róla. 
A díszesebb épületekből mutattam be akkor 
nehányat, köztük a legdíszesebbet, a törté­
nelmi épület-csoportot. Most nehány kisebb 
de nem kevésbbé érdekes épület rajzát 
közlöm.

Budapesti kis híveim közül bizonyosan 
már látták is sokan, vidéki kis olvasóim 
sorából pedig szintén sokan fogják látni 
nem sokára, mikor az iskolai év véget ér 
és jó viseletű, szorgalmas gyermekeknek 
kedves jutalmuk lesz az, hogy szüleikkel föl- 
rándulnak a kiállítás megtekintésére. Ezek 
sokkal, nagyon sokkal többet fognak látni, 
mint a mennyit én a »Kis Lap« szűk 
keretében a nagyszerű kiállításról bemu­
tathatok. De azok — remélem, nem sokan 
lesznek — akik nem látogathatják meg a 
kiállítást, legalább képekből ismerjék meg 
egyik-másik részletét, hogy tudják, mi min­
den van az ezerévi országos kiállításon.

'.áthatni ott jóformán mindent, ami szé­
les Magyarországon, ami szép hazánkban 
szerteszét található: herczegek kincse, pász- 
tirivk egyszerű kunyhója. Épp effélét mutat­
nak mai rajzaink.

Az egyik képen nádból össze rótt kuny- 
lr i: vannak ábrázolva, amilyenek ott álla- 
n a kiállítás területén. Falusi gyermek 
ne solyogva nézi. Jól ismeri ő az ilyen 
k: ívhókat, maga is sokszor megfordult a 
la ■ határában, a pusztán székiben talál- 
h.'ó ilyen pásztor-kunyhókban, talán nem 
i igen talál rajta nézni valót. De talál 

a városi ember, aki ritkán vagy éppen
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nem fordul meg falun, még kevésbé künn 
a nyájnál, csordánál és csak hírből tudja, 
hogy a pásztor-emberek hogyan élnek ott 
kívül a szabad ég alatt. Itt a kiállításon 
most megismerkedik a pásztor tanyájával 
és ha soha sem járt is ott, ahol a nyáj 
legel, mégis elmondhatja, hogy a saját sze­
meivel látott pásztor-kunyhót, nem csak 
hirből-hallomásból ismeri. Ilyen módon 
szolgál a kiállítás még sok, nagyon sok 
egyéb dolognál is arra, bogy megismerked­
jünk hazánkkal.

Másik rajzunk csinos pavillont ábrázol. 
Ez meg arról tanúskodik, hogy kiállítá­
sunkon nem csak a szerény pásztor, hanem 
a dús királyi herczegek is bemutatkoznak. 
Frigyes magyar kir. herczeg állíttatta e pa­
villont, melyben együtt látható mind az a sok­
féle termény, iparczikk, amely a dús herczegi 
uradalmakból, gyárakból kerül ki. Épp 
úgy tehát, amint megismerkedtünk a pásztor 
szerény kunyhójával, megismerkedünk a 
dús királyi herczegek gazdagságával is.

Aki az egész kiállítást végig járja és 
szorgalmasan tanulmányozza, az jóformán 
megismerkedik mindennel, ami Magyaror­
szágon terem, készül vagy régtől fogva 
megvan. De bizony heteket köll rászánni 
az ilyen tanulmányozásra és még úgyis 
bajos elkészülni vele.

KÉP-REJTVÉNY.

A megfejtük névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

,,Rüsztig Zsigmond, az uj Robinson“.
Irta Mar ff/at, a magyar ifjúság számára 

fordította tlr. Dulársha Géza : 94 képpel, ke­
mény táblába kötve.
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KAK AS-HÁBORÚ.

KokIX kakas, kólán ttjuk 
Boldoj házasságban élnek

Ok még a nagy Kokinkina 
Császárjával sem cserélnek.

Piros-pünkösd napja volt.
Fényét a nap ragyogtatta: 

Kokin mama két kis fiát 
Kocsikában tologatta.

Csak egy ellenségük volt:
Az agglegény kokin kakas. 

Házi-urok; — a nagy bérből 
Nem engedett a vén nyakas

Nem engedett ■ ■ ■ sőt inkább 
Negyedenként felcsigázta : 

A hány szegény lakója volt, 
Keserité, megalázta.

Hogy a múltkor az utczán 
Kokin apát megpillantja: 

Ráförmed nagy-haragosan 
S neki a lakást fölmondja.
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»0 miért? Hiszen híven Engedje, hogy családommal
Fizettem a házbért eddig!« Séta-utamai folytassam.«

•»Tudom; — de az nekem mindegy!
Mikor nekem ez így tetszik.« »Ejnye ni! A henczegö!«

»Mit? Ezt kikérem magamnak/«
»Ha úgy tetszik, tegyen úgy — Es egymásnak neki esnek

De az utczán ne bolygasson! S vagdossák egymást ugyancsak.

Csibéit hokin mama 
Elhelyezte bátorságba.

Es a mérges harcznak végét 
Nagy sziv-szorongással várja.

»Mi lesz vége — nem tudom;
Húzzák egymást arra-erre. 

Kívánjuk, hogy az apa 
Ellenségét leteperje.

A KAPITÁNY MAJMOCSKÁJA.
— Beszélyke. —

Angol eredeti után elmondja Tamás bácsi.
(Képpel a 348. lapon.'

EZDHETTE újra akár hányszor, nem 
akart a zsebéből sehogy sem 
több kikerülni.

— Nyolez . . . kilencz . . . 
tiz . . . nem lyukas a zsebem . . . nincs 
biz" ottan több egy árva fillérrel sem. I iz 
sous (olvasd: szú = csekély értékű réz­
pénz darab) . . . no. ebből nem csapunk 
fejedelmi lakomát . . . Hogy nem lakom 
torkig, azt nem bánnám, szokva vagyok a 
koplaláshoz; de attól tartok, hogy elgyön­

gülök és nem fogom folytathatni a mes­
terségemet. Mi lesz akkor belőlem ?

Az ám: mi lesz akkor? Azt bizony nem 
tudta a szegény Stuppa kapitány, aki vol- 
taképen csak volt valamikor kapitány és 
mint idegen élt a francziák fővárosában, 
több mint száz esztendővel ezelőtt. Olasz 
eredetű volt s mint vitéz ifjú, hosszabb 
ideig katonáskodott, kapitány lett, de el­
lenségei támadtak és addig üldözték, hogy 
végre is ott hagyta a katonaságot és ide­
gen országba vándorolt. Eljutott a fran- 
czia fővárosba, de ugyancsak nehezen tu­
dott megélni. Nem értett egyébhez, csak 
:i fegyver-forgatáshoz és sokkal büszkébb

(Folytatása a 345. lapon.)
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(Folytatás a 343. laphoz.) 
volt, hogysem alamizsnát kérjen. Még örült, 
mikor egy katonai nevelő intézetben meg­
fogadták vivő-mesternek, olyan csekély fize­
tései, hogy akár hányszor bizony csak szá­
raz kenyér volt az ebédje.

Most, mikor zsebében kotorászva, a pénz­
zé t keresgélte elő, ott ült a sétatér egyik- 
padján s aki látta, rögtön észre vehette, 
hogy ez az ember nagyon szomorú és bol­

dogtalan. Ruhája, az akkori divat szerint, 
igen tisztességes volt ugyan, rendes, tiszta, 
de bizony-bizony kopottacska. Hogy is vehe­
tett volna újat, mikor kenyérre is alig telt ?

Fölkelt, egy közeli péknél vett egy da­
rab kenyeret, nem nagyot, nem is a leg­
finomabb fajtából, aztán vissza tért a padra 
és ott eszegetett. Nem járt ott most jó­
formán senki, ebéd ideje volt, az emberek 
otthon ültek a terített asztalnál.

Nem csoda, ha a szegény hajdani ka­
pitány bus gondolatokba merülten rágta az 

■ száraz kenyerét. Egyszerre azonban va­
lami furcsa zaj riasztotta fel. Amint szét 
nézett, egészen közel egy szürke kis máj- 
nőt pillantott meg, aki sováran nézett a 
•nyérre. Szinte sirt az éhség a szegény 

ív is jószág szeméből; de különben is ugyan­
csak siralmas állapotban volt: lesoványodva, 

óbb helyen véresre sebezve, a nyakában

egy darab kötéllel. Aligha meg nem szö­
kött gazdájától, aki alkalmasint kegyetle­
nül bánt vele.

A kapitány szánakozva nézett végig a 
szegény állaton.

— No, barátocskám, te sem látszol va­
lami nagyon boldog és szerencsés ficzkó- 
nak. Es éhes vagy, ugv-e ? Nagyon rá 
pislogsz erre a kenyérre. Nem sok ugyan 
nekem magamnak sem, de az nem baj.

Az EZER-ÉVI KIÁLLÍTÁSRÓL: Frigyes m. kir. herezeg pavillonja. (Lásd a 341. lapui.)
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Neked mégis jut. Igazi vitéz katona inkább 
maga koplal, hogysem valakit, aki gyön­
gébb. éhezni engedjen, ha segíthet rajta.

És jókora darabot vetett az éhes ma­
jomnak. aztán másodikat, harmadikat is. 
A kiéhezett állat mohón kapdosta el és 
úgy tömködte magába, hogy ma jd meg fűlt 
bele. így persze hamar végére értek a nem 
éppen nagy darab kenyérnek.

— No pajtás, megebédeltünk! Most már 
menjünk szépen haza dolgunkra. Remélem, 
haza találsz, mert én bizony haza nem 
kisérhetlek: nem tudom, kinek a jószága vagy.

A kapitány megindult, de azt vette észre, 
hogy újdonsült pajtása utána indul. Kéz­
mozdulattal utasította tehát, hogy térjen 
vissza. De a majmocska másra értette ezt 
a kéz-mozdulatot. Vagy talán jól értette és 
épp azért szintén fölemelte jobb kezét 
és a kapitány felé nyújtogatta, olyan kérő, 
esdő pillantással, hogy a kemény katona 
akaratlanul elérzékenyült. kivált mikor újra 
szemébe ötlöttek a szegény kis állat sebei.

- Velem akarsz jönni, barátocskám ? 
Nem igen jó helyre jutnál, mert nálam 
nagyon sokszor van ám bojtos nap. No, 
az igaz. eddig sem lehetett valami jó dol­
god és ugv látom, még kínoztak is ... és 
ha itt hagylak, a durva utcza-gyerkűczök 
agyon gyötörnek. Jól van no, hát elviszlek 
és megtartalak, amíg elő nem kerül a 
gazdád.

Leguggolt és a vállára mutatott. A maj­
mocska szokva lehetett ilyesmihez, mert 
iziben felszökkent a kapitány vállára és 
nyugodtan maradt ott.

Nem jelentkezett senki a majmocskáért, 
rajta maradt a kapitányon. Ez meg nem 
bánta. Nagyon szelíd, értelmes, ügyes ál­
latka volt és rövid idő alatt valósággal 
megszépült, sebei meggyógyultak és még 
szinte meg is hízott, mert a jószivii kapi­
tány inkább a maga szájától vonta el a 
falatot, csak hogy kis pajtásának jusson. 
Ez pedig megtalálta bohókás mókáival, 
melyek úgy elmulattatták a kapitányt, hogy 
felényit sem töprenkedett többé szomorú 
sorsán.

L A IJ 22. Szaí

Szívesen mulattak a fürge majmocskán 
mások is, akik abban a házban laktak, 
amelyben Stuppa kapitány szerény lakása 
volt. A gyerekek jól tartották dióval, al­
mával és a majmocska révén a szomszéd­
ságban is többen megismerkedtek a kapi­
tánnyal és őt is meghivogatták barátságos 
ebédre, vacsorára, hogy alkalmuk legyen 
mulatni a bohókás állat produkczióján.

Mert szabad óráiban a kapitány beso­
rozta a majmocskát regrutának. Puska 
gyanánt botocskát adott a kezébe és meg­
tanította mindenféle fegyverfogásra. Nagyon 
ügyes és tanulékony volt a kis regruta, 
roppant komolyan tisztelgett a puskájával, 
czélozott, lőtt. mindezt puszta vezényszóra. 
A nézők alig győzték bámulni és nevetni.

A tudós majomnak hire futott még a 
tizedik utczában is és annyian akartak mu­
latni rajta, hogy ez végre kissé alkalmat­
lanná lett a kapitánynak.

— így nem alkuszunk, mondá egy na­
pon. Minden héten produkáltatom kétszor- 
háromszor, meghatározott órában, akkor 
tessék eljönni.

Akkor meg olyan sokan jöttek, hogy a 
fele sem tért be a kapitány szűk szobács­
kájába s egyik szomszéd igy szólt:

— Legjobb volna, kapitány uram, ha 
megszabná, hogy csak az jöhet be, aki egy 
vagy két sous-t fizet. Annyit megér ez a 
mulatság.

— Igaz a! Próbáljuk meg.
A próba nagyon jól sikerült. Minden 

produkcziónál megtelt a szoba s a kapi­
tány ilyen módon éppen nem megvetendő 
jövedelemhez jutott, mely nagyon jól esett 
az ő üres zsebének.

— No lám! Ki hitte volna, hogy még 
ez a kis majmocska tesz jót velem, nem 
pedig én vele. De nem is lesz kára benne.

Most már igazán jól tartotta és szerzett 
neki czifra kis katona-ruhát meg egy kis 
játék-puskát, mely persze szintén nem lőtt 
igazán, de legalább nagyot csattant. így 
a majmocska produkcziója még jobban tet­
szett a nézőknek. Még arra is telt a jövő- 
delemből, hogy a kapitány saját magánakI



l2. Szám.

is vásároljon uj ruhát. Csak hogy kissé el­
keseredett, mikor ezt először felöltötte.

— Ezt mint majom-tánczoltató szerez­
tem. Mi lett belőlem, a hajdani vitéz kapi­
tányból! Igaz, nem járok majmocskámmal 
.íz utczán, piaczon, de hát nem keserves 
dolog-e az, hogy a majomnak köszönhetem 
uj ruhámat?

Arra nem gondolt, hogy biz" az nem 
egészen úgy van, mert voltakép a saját 
jószívűsége, künyöriilete javított a sorsán. 
Nem is sokat töprengett aztán rajta, ha­
nem elszórakozott tovább is majmocskájával, 
s ez viszont rendkívül ragaszkodott hozzá 
és mindig arra törekedett, hogy a gazdája 
ölében pihenhessen.

Nyár végén egy ünnepnapon, mikor az 
intézetben nem volt dolga, a kapitány 
reggel igy szólt az ő majmocskájához:

— Regruta. készülj! Ma nagyot sétálunk. 
Künn az erdőben fogunk gyakorlatot tar­
tani, aztán ebédelni s csak estére térünk 
haza.

Az ebédet, most már jó fehér kenyeret, 
sajtot és gyümölcsöt, zsebébe rakta, a maj­
mot vállára ültette és szapora léptekkel 
ballagott ki a városból. A szabadban a 
majmocska is a maga lábán sétált és 
ugrándozott; nem köllött félteni, hogy 
megszökik, mert inkább folyvást aggódva 
figyelt, hogy messzire ne maradjon el gaz­
dájától.

Nagyot gyalogoltak s már forrón tűzött 
a nap, mikor sűrű. szép erdőbe értek. Itt 
a kapitány lelieveredett, nagyot pihent, 
aztán előszedte az elemózsiát és kis paj­
tásával együtt jóízűen megebédeltek. Ebéd 
után egy kis ideig még heverésztek. aztán 
maga elé intette a kapitány a majmocskát.

— No, regruta, most tartsunk egy kis 
gyakorlatot. Fogd a puskát. A állhoz ! Tisz­
telegj !

A majmocska pontosan engedelmeskedett 
(Lásd a képet a 34iN lapon.) s a kapitány 
épp újabb vezényszót akart mondani, midőn 
halk nevetést hallott a háta mögül. Meg­
lepetve ugrott föl s nem ki- bámulatára 
egy igen előkelőnek látszó nőt pillantott

1, A v 3 17

és vidáman muso-

Nagyon jó

meg. A nő nyájasan 
lyogva szólalt meg:

Igen ügyes és szófogadó kis regru­
tája van, uram. Igazán kedves állatka.

A kapitány, ki jobb napjaiban sokat 
forgott előkelő társaságokban, gavallérosan 
meghajtotta magát, aztán oda szólt a maj­
mocskának :

— Pajtás, tisztelegj a hölgynek!
A majmocska nagy komolyan és kifo­

gástalanul tisztelgett kis puskájával.
— Igazán jó nevelésű regruta, szólt a 

hölgy nevetve. És kicsoda ön. uram ?
— Kiszolgált vén katona, akivel a sors 

bizony meglehetősen gonoszul bánt el. Haj­
dan lovas századot vezényeltem, most mind­
össze ennek a majmocskának parancsolok.

— Ha el akarná adni ezt az ügyes kis 
állatot, jó áron venném me 
dolga lesz nálam.

— Pénzért nem árulom kis pajtásomat: 
de ha valahol jobb dolga lehet, mint ná­
lam. lemondok róla szívesen. Ilyen nyájas, 
jóságos hölgynél pedig kétségkívül jó dolga 
lesz: tehát ha érdemesnek tartja, asszo­
nyom. fogadja el ingyen egy öreg 
nától.

A hölgy felelni akart, de épp 
több előkelő ur és nő ért oda s az 
ur mély bókolással szólt:

— Bocsánat, felséges asszonyom, nem 
találtunk rögtön rá az ösvényre, amelyen 
felséged indult meg.

Felséged ? Szólt a kapitány megza­
varodva . . . így liát a királyné ő felsége 
az, akinek én . . .

— Igen, akinek ön a majmocskát aján­
dékul fölajánlotta, abban bízva, hogy ná­
lam jobb dolga lesz. Elfogadom az aján­
dékot. De szeretnék önről is bővebben 
megtudni egyetmást. Jöjjön a majmocská­
val és beszélje el, kicsoda, micsoda ön ?

A kapitány elmondta s egyszerű, őszinte 
beszéde nagyon megnyerte a királynét. 
Följegyezte a nevét és utasította, hogy 
másnap jelentkezzék a királyi nyaralóban, 
talán lesz valami újság a számára.

Volt is. A testőr-ezred parancsnokához

kato-

ekkor
egvik
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vezették, aki rövid beszélgetés után már nával 
meggyőződött, hogy képzett, derék kato- újra

van dolga. Még az 
igazi kapitánynak és

22. Szám.

nap kinevezte 
nem is bánta

m áv

-V <

.fr» :

A MAJMOCSKÁJA ENGEDELMESKEDETT. (Lásd a 347. lapon.)

meg. Stuppa kapitány a legjelesebb tisztek — Ki hitte volna, hogy az a szegény 
egyike lett és elégedetten élt, sokszor fel- éhes majmocska ide juttat engemet!
kiáltva:
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A NAGYSZERŰ MULATSÁG.
— Beszélyke. —

(Képpel a czimlapon.)

KIS Elemérrel, mint testvérei és 
játszó-társai panaszolták, két nap 
óta nem igen lehetett gyalog 
szerrel beszélni. Azaz, hogy ő 

beszélt velők csak úgy lóhátról, és félváll­
ról, ha ugyan kegyeskedett velők egyálta­
lában szóba állani.

Még az olyan játékban is, melyet eddig 
nagyon szeretett, most csak immel-ámmal 
vett részt. És ha bele kezdett is, megvető- 
leg hagyta abba.

— Ti csak játszatok tovább, nekem nem 
köll az efféle. Egészen más mulatságom 
lesz nekem ott Klára néniéknél. Az lesz 
aztán nagyszerű mulatság! Én ott leszek, 
de ti nem.

Ez valóságos igazság volt minden tekin­
tetben. Először is az, hogy bizonyosan 
nagyszerű mulatság lesz a Klára néni este­
ivé, mert Klára néni igen gazdag, igen 
előkelő, mindig pompásan látja el a vendé­
geit. nagy leányai vannak, ezek kedviért 
rendesen tán ez is van, mely eltart regge­
lig. És erre a nagyszerű mulatságra Ele­
mért elviszik a szülei; testvérei és játszó­
társai közül pedig egyik sem lesz ott.

Irigyelték is Elemért és nem igen tud­
ták megérteni, hogyan jut ilyen szerencsé­
hez. Elemér pedig furfangosan nevetett.

— Tegyetek úgy, mint én, mondd.
De azt nem árulta el, mit tett. Mert 

pajtásai, úgy vette észre, azt hitték, hogy 
valami nagyon jeles viselkedéséért jutal­
mul kapja azt a kitüntetést; pedig hát 
igazában az egy kicsikét máskép történt.

Még pedig úgy történt, hogy Elemér 
hallotta, mikor szülei arról beszéltek, hogy 
Klára néni meghívta őket és el is lógnak 
menni az estélyre.

— Én is elmegyek, ugv-e mama .J szólt 
Elemér.

A mama nevetett.
— Dehogy jösz, fiacskám! Nem gyer­

mek-bál lesz az. Csupa felnőtt ember lesz 
ott a vendég.

— Azért én is ott lehetek. 1 >! Engemet 
soha sem visztek el az ilyen nagyszerű 
mulatságra.

A mama nem igen hederitett Elemér 
szavaira, egyéb dolga után látott és miha­
mar el is felejtette az egészet. De nem 
felejtette ám el a makranezos Elemér. 
Amint újra a mama elé került, újra kezdte, 
hogy ő is szeretne elmenni a Klára néni 
estélyére. És mikor a mama ismét csak 
nevetett a kérésére, akkor az apához for­
dult. de ott sem járt jobban, ugv hogy bizony 
az ő helyében a legtöbben lemondtak volna 
erről a szép reményről.

Csak hogy Elemér nem olyan lágy tész­
tából volt ám gyúrva. Jól ismerték őt már 
eddig is arról, hogy ha egyszer megkívánt, 
valamit, addig aggatózott-nyagga tózott a 
szüleinél, addig pitvergett duzzogott, mig 
végre is megkapta, — no persze, nem 
mindig éppen azt, amit kívánt: hanem a bün­
tetést kissé szigorú apjától. Egyszer-más- 
szor azonban mégis czélt ért és igy mindig 
újra próbálkozott. Most is megtette.

És ezúttal — szinte maga is csodálko­
zott rajta — addig-addig nyafogott, hogy 
végre nem is a mama, hanem az apa egy­
szer hirtelen igy szólt:

— Jól van no . . . Mért is ne jönnél ? 
Klára néni nem hivott ugyan téged, de az 
nem baj. Ma úgy is találkozom vele, meg­
mondom neki és azt hiszem, nem lesz kifo­
gása. Velünk jösz.

Elemér majd kiugrott a bőriből örömében, 
kivált mikor meggyőződött, hogy apja nem 
tréfál, sőt este megemlítette, hogy beszólt 
Klára nénivel, aki nagyon szívesen fogja 
látni Elemért is, csak attól tart, hogy 
Elemér talán nem igen fogja mulatságos­
nak találni az estélyt.

— Mondtam neki, folytatá az apa, hogy 
ezt én már eleget magyaráztam neked, de 
mégis nagy kedved van hozzá. Hát ha csak­
ugyan akarsz, jöhetsz is.

— Hogy ne akarnék 1 Az nagyszerű lesz ! 
Sokszor hallottam én már, milyen nagy­
szerű mulatságok vannak a néninél.
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Másnap büszkén beszélte el játszó-társai­
nak. hogy ő ott lesz ám Klára néninél a 
nagyok mulatságán, kis leereszkedőleg tette 
hozzá:

— Majd elmondom nektek, hogy és mint 
volt. Ti nem egyhamar fogtok efféléhez jutni.

A nagy nap. azaz nagy est, végre megér­
kezett. Még pedig jó késő este lett, mire 
rákerült a sor az indulásra. Elemér már 
uzsonna után indult volna, csak hogy az apa 
még otthon sem volt, a mama pedig ekkor 
még hozzá sem fogott az öltözködéshez. 
Már-már sötétedett és Elemér türelmet­
lenül járt-kelt, minden öt perczben kérde­
zősködve :

— Még sem megyünk? 0. bizonyosan 
elkésünk.

Be is sötétedett és itt volt a rendes 
vacsora ideje. Elemérnek, mikor a testvé­
rei jóízűen vacsoráltak, roppantul fölébredt 
az étvágya, sovárogva nézett a terített 
asztal télé: de az ő számára ezúttal nem 
volt terítve és a mama nem engedte, hogy 
akár csak kóstolót is kapjon.

— Mit gondolsz! Elrontanád az étvá­
gyadat. A néni rossz néven venné, ha itt­
hon laknál jól, mikor az ő estélyére ké­
szülsz.

Persze 1 persze! Kissé kellemetlen ugyan, 
hogy oly későn kezdik az ilyen nagyszerű 
mulatságot; de hát ezen nem lehet segíteni. 
Testvérei már épp lefekvésre készülődtek, 
mikor az apa tudatta, hogy indulhatnak! 
a kocsi a kapu előtt vár.

Elemér büszkén sietett előre, miután 
szánakozó mosollyal nézett meg egyszer 
végig a testvérein, kik álmosan pislogva 
ágyuk télé indultak. 0 bezzeg nem volt 
álmos.

— No, nem is illenék álmos fejjel menni 
mulatságra.

Kocsin hamar oda értek a nénihez. Már 
sok vendég volt együtt és még folyvást 
jöttek, a néni és a bácsi nagyon szívesen 
fogadtak mindenkit, de mert olyan sokan 
jöttek, hát mindenkivel épp csak kezet 
fogtak, nehány szót váltottak, azután már 
újabb vendéget fogadtak, a régiek pedig

kedvük szerint csoportosultak a fényesen 
kivilágított termekben. Elemérnek csak any- 
nyit mondott a néni:

— Nagyon szép. hogy eljöttél, fiacskám. 
Remélem, kellemesen fogsz itt időzni.

Ezt maga Elemér is remélte, csak azt 
nem tudta hamarosan, hogyan fogjon hozzá ? 
Kérdezte volna a mamától, vagy az apától, 
de egyszerre csak azt látta, hogy egyiket 
sem látja. Jó ideig kétségeskedve állt egy 
helyben s ez alatt néhányszor majd fellök­
ték és aki csak látta, olyan furcsa görbe 
szemmel nézett rá, hogy Elemér majdnem 
megijedt; egy fiatal ember meg éppen rá 
is kiáltott:

— Ugyan, te kis legény, mit lábatlan- 
kodol itt ? Menj aludni!

Jó szerencsére, megpillantotta a nénit 
és hozzája szaladt megkérdezni, hova lett 
apa. mama ?

— Apád alkalmasint a kártyázó-szobá- 
ban van ... a mamád pedig a nagy terem­
ben tánczol.

A néni odább sietett és Elemér megint 
nem igen tudta mit tegyen. Hallotta a 
nagy terem felől a zenét, meg is indult oda. 
de be nem jutott, mert először is az ajtó­
ban egymás hátán álltak a fiatal emberek, 
aztán meg az egyik igen határozottan 
igy szólt:

— Ne furakodjál oda be, fiacskám, nincs 
ott a te számodra hely. Úgy is szűkön 
vagyunk, még keresztül buknának rajtad a 
tánczos párok. Menj másfelé, ahol tágasabb.

Váltig mondogatta Elemér, hogy ő a 
mamához akar menni: a fiatal emberek 
nem sokat czeremóniáztak vele, hanem el­
tuszkolták.

— Jól van no, hát megkeresem apácskát.
A kártyázó szobába könnyen bejutott: 

ott csak öreges urak voltak, azok is mind 
nagyon bele merültek a játékba s nem 
igen figyeltek egyébre. De fölpillantottak 
ám, mikor Elemér hangosan beszélni kez­
dett apjához:

Apácska, azt szeretném megtudni...
Miféle kis gyerek ez ? Mit zavarja 

a játékot ? kérdék többen boszus hangon.
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Elemér apja pedig igen kurtán szólt:
— Keress magadnak valahol valami szó­

rakozást. Itt nem szabad zavarnod a játé­
kot. Menj!

Hát ment. El is jutott szerencsésen a 
szomszéd szobáig, ahol több öreg asszony­
ság élénken társalgóit. Látták őt, de ügyet 
sem vetettek rá; ő meg zavartan bámult 
ide-oda, nem ismert itt senkit s most már 
igazán nem tudta, mihez fogjon.

— Csak legalább egy-két fiú meg leányka 
volna itt, akivel beszélgethetnék ... a 
nagyok innen is, onnan is eltuszkolnak . .. 
H.-it mivel mulassak ?

Ezt a nehéz kérdést sehogy sem bírta 
megoldani s a sok őgyelgéstől, álldogálás- 
tól fáradtan húzódott meg egyik szobának 
sarkába, tűnődve, hogy mikor kezdődik hát 
az ő nagyszerű mulatsága ? Mert eddig, mi 
tagadás benne, inkább azt merné mondani, 
hogy roppantul unatkozik.

És ha még csak ez a baj volna. De amint 
ott csöndeskén üldögélt, azt vette észre, 
hogy nagyon éhes is. Hogy ne ? . . . mikor 
már oly rég elmúlt a vacsora ideje. Amott 
a fali órán már a tizenegyesen áll a mu­
tató. Hát mikor lesz a vacsora ? Talán 
csak ad a néni vacsorát ? Gyönyörű mulat­
ság volna vacsora nélkül!

Hiába várta, hogy vacsorára hívják. Pedig 
amint aztán unalmában ismét ide-oda őgyel- 
gett, eljutott egy ajtóhoz, melyet sűrűn mu­
togattak a ki- és bejáró vendégek és ekkor 
be-bekukkantva, látta, hogy oda benn terí­
tett asztaloknál ülnek és lakomáznak sokan, 
las őt nem hívják! Róla megfeledkeztek! 
Ez már igazán csúnyaság.

Persze nem tudta, hogy nem várja itt 
senki a hívást. Úgy van a dolog rendezve, 
hogy a vendégek tetszésük szerint mennek 
az ebédlőbe, ahol mindig terítve vannak 
az asztalok s kiki akkor eszik-iszik, ami­
kor kedve tartja.

Éhesen, elkeseredve, unatkozva vonult 
Elemér vissza egy sarokba. Legjobban szere­
tett volna megszökni, ha mert volna neki in­
dulni az utczának. Mit csináljon? Így ácso­

rogjon, unatkozzék, éhezzék egész éjszaka? 
Ez borzasztó! Mennyivel jobb a testvérei­
nek. akik jól megvacsoráltak és azóta na­
gyot aludtak!

Éhségén is, bosszankodásán is föliilkere- 
kedett kimerültsége. Nem volt hozzá szokva, 
hogy éjfélig fönn legyen. Ott a széken, ahol 
ült, bujában el is aludt. Úgy félig-meddig 
tudott valamit róla, hogy aztán valaki, 
talán a bácsi, ölbe vette, s végig vitte a 
termeken (Lásd a képet a czimlapon.) Aztán 
átadta valakinek. Mint ha az öreg Zsuzsa 
dada lett volna az.

Másnap reggel otthon a saját ágyában 
ébredt föl, rettentően éhesen. És nagyon 
röstelkedve is. még pedig nem ok nélkül. 
Mert a testvérei, játszó-társai, hogy, hogy 
nem. mindent megtudtak és évődve faggat­
ták, mondja el: milyen volt hát az a nagy­
szerű mulatság? Végre is kipattant Elemér :

— Milyen volt? Borzasztó volt. Ne kí­
vánkozzatok soha olyan helyre, a hova nem 
vagytok valók 1 Ezt megtanultam.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« L. köt. 20-dik számában 
közölt koczka-rejtvény megfejtése:

B É K E

É K E S

K E R T

E S T E

Helyesen fejtették meg: Pécs Mariska. 
Haydin István. Bencevic Margit, Fuchs József, 
Papp-Szász Tamás, Grauer Stefiké. Márta és Hilda. 
Trettina Irma és Béla, Eislitzer Margit, Slachta 
Margit,1 Weinberger Elvira, Riza és Győző, Schwarz 
József és Béla, Stauber Margit, Kövesi Rudi. Weldin 
Oszkár és Sándor, Lányi Méla, Viola és Tivadar, 
Kaiser Rózika és Ferencz, Rosenfeld testvérek. 
Schwarz Magda, Mauthner Ilike és Imre, Szilágyi 
Évike. Ohrenstein K. (a nevedet ird ki egészen, más
kép jövőre nem fogom közölhetni. F. b.), Jekelfa- 
lussy Giziké, Zwack Liliké, Kreibik Sándor, Szentes 
Magda, Kubinyi Boriska és Dárius, Franki Frigyes 
Vilmos, Przybilla Jenő, Spiegel Melanie. Klára és 
Etus, Hollaky Feri, Pessl Lipót József. Schreiber 
Bella és Erzsi, Kreinzir Edit, Alice es Ernő, 
Fleischmann testvérek, Szarvady Jenő. Xeosrhil
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Antal, Fáy Erzsi, Klopstock Tekla, Zinner Erzsiké. 
Mérey Agosta, Angermayer Béla, Freund Károly, 
Britek Juliska, Scholz Antal (kinek az Írása ? /'. b.), 
Olsavszky Olga és Gyula, Schoenberg Irén, Irinyi 
Szabolcs és Csaba, Zauner Rikárd, Weltner Dezső, 
Heinzelmann Vilma, Saláth Ilona, Hecht Margit 
és Piroska, Körmendy Matild, Pávai Vájná Gab­
riella. Eder Olga. Sier Friczi, Hegyessy Gyula. 
Bayer Domokos, Brüll Albert, Gervay Mariska. 
Erzsiké és Mike, Ghyczy Józsi, Szüts Marianne 
és Hits, Boér Lenke, Wettstein János, ifj. Münnich 
Aurél, Megele Margit, Botka Lajos és Andor, 
Engl Jóska (mért nem magad Írtad az egész leve­
let ' F. b.), Grubits Mariska, Grün Aladár, Lám 
Miczi és Nelly, Heszke Irmus, Eechnitz Marczi, 
Arkosi Ferike, Gutmann Irma. Szent-Ivány Carla. 
Hauer Iluska, Moesz Ilonka, Herzfeld Paula és 
Elli. Löllbach Emma, Ásványi Ilonka, Probstner 
Arthur, Schreyer Imre, Badiny Gyula, Serényi 
Irmus, Wollner Antal, Neumann Alice, Sárfy 
Andor, Büttner Irmus, Wild Erzsébet. Eakovszky 
Zsófi, Szilágyi Szilárdka. Wéber Szeréna, Graefi 
Paula és Márta, Klein Erzsi, Jolán és Jenő, Ja- 
cobovics Antal, Szibenliszt Ida, Fazekas Ida és 
Piroska, Platzner Vilma (a neved után mindig 
az van még : »és E«. Ki az? Mi az? Az E nem 
név. F. b.). Rosenwald Rudolf. Máy Kata, Lipták 
Irénke, Csizek Ilona, Kócs Berta. Malatinszky 
Zoltán, Herczeg Ilonka és Albert, Fizélv Etel, 
Taubner Margit. Fiedler Alexa, Jakab Piroska, 
Vancsó Anna, Danielisz Margit, Jenő és Sándor. 
Havas János, Preisach Frida, Teőke István, Strei- 
singer Gyurika, Bornemisza Józsika, Groedel La­
jos, Záborszky Mariska és Dezső, Alexy Elza, 
Takách Ilonka, Ordódy Irén és László, ifj. Mol­
nár Gyula, Kovács Dénes, Kraicsovics Ottó és 
Sándor, Nagy Kálmán, Seethal Elma és Elza, 
Keörtvélyessy Zoltán, Molnár Ferike, Baurnfeind 
Gyula. ifj. Rökk Gyula, Somogyi Margit és Jolán, 
Pék József, Barhó Pista. ICléber Elemér, Jakab 
Boske és Margit, Body Ödön. Fáy Endre és Ár­
pád. Ratz Vilma és Ottó, Habinay Iván, Toldv 
Ilona és Ferike, Lépes György, Havas Margit. 
Plazer Edith, Simon Béla. Hacker Ervin, Érti 
Mari. Nékám István és Ervin, Lányi Rózika, 
Mihályi György, Hirschler Géza, Joó Tamás, Stras­
sen József, Bolyó Pálma és Károly, Berczellv 
Herta. Schöpf Szerafina, Kövesdy Aurélia.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén, nyertes lett Grubits Mariska, Nagy- 
Kikindán, kinek a jutalom-könyvet (»Tannenburgi 
Róza*, irta Schmid Kristóf, átdolgozta Donászy 
Ferencz, hat szines képpel, szép vászon-kötésben) 
a kiadó-hivatal megküldi.

*

A »Kis Lap* L. köt. 19-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Serényi Ir­
mus, Sárfy Andor, Fazekas Ida és Piroska. Ro­
senwald Rudolf, Máy Kata, Kócs Berta, Lányi

Rozika, Herczeg Ilonka és Albert, Taubner .Mar­
git, Vancsó Anna, Somogyi Margit és Jolán. Weisz 
Margit és Gizella. Kiéber Elemér.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Lám Miczi vs Nelli, ('gyes. Megjelen. — Hauer 
Iluska. Ha nem ment válasz, levelet nem is kap­
tam. — Vaály Tódor. A »gyermek-faló«, ez a 
fura régi szobor-mű, Bernben látható. Ha, amint 
Írod, a nyáron ott is fogtok járni, nézd meg, vala­
mint a mulatságos órát a város régi kapuja fölött 
s a medve-barlangot. Legszebb azonban ott az u. 
n. Oberland havas-hegylánczolata, mely mindenüvé 
bedugja a maga hármas fehér csúcsát. — Hercz- 
IV1 d Paula és Elli. Lesz, lesz pályázat. Ne 
búsuljatok. — Gruié Száva. Örömmel olvasom 
leveledből, mily szép haladást tanúsítasz a magyar 
nyelvben, melyet csak egy év óta művelsz. — 
Szilágyi Szilárdka. Sok felől veszem leírását a 
lefolyt ezredév! iskolai ünnepeknek. Természetes, 
hogy valamennyit kedves tudomásul veszem. 
A 29-ből csak 1:: vált he. Mindegyiket megokolni 
külön-külön : ez lehetetlen. Érjed be azzal, hogy 
igazság s legjobb tudásom szerint esett meg a 
kiválasztás. A rejtvényed megjelen. — Okolicsányi 
Mariska. Csupa kitűnő ? Nagyot nűjj! — Fáy 
Endre és Árpád. Jól meg van csinálva, de nagyon 
is helyi vonatkozású. — Barhó I*is1a. Minden 
tekintetben meg vagyok veled elégedve. — Jaeo- 
hovits Antal. Bizony, aki annak a felséges költe­
ménynek hevétől honszerelemre nem buzdul, abban 
nincs is magyar vér. Reményiem: tűzzel szavaltad 
el. — Rakovszky Zsófi. Az enyhe tavaszi levegő 
teljesen visszahozza egészségedet, Kérdésedre a 
tiadd-hivatal felelhetne meg, mert az tartja nyilván 
a »Kis-Lap* olvasóinak nevét. — Molnár Ferike. 
A baj már kissé enyhült. Köszönöm részvétedet. 
De kijárnom még nem lehet. — K. W. V. Hálával 
s örömmel viszonzom a kedves megemlékezést. 
Szilágyi Évike. Csak hozzad el egyszer Misi­
két hozzám. Majd barátkozunk s elbeszélgetünk 
egymással. — Éder Olga. A >Kis Lap* bekötési 
tábláját olyan szintire csinálják, amilyen színűnek 
akarod. — Simon Béla. Sorát ejtem. — Szi­
tányi Jolán. A szegény család esete, melyet 
élénken Írsz le, valóban megható. De annyi a 
kiizködő, nyomorgó és nyomorék szegény itthon 
az országban is. hogy vétenénk saját véreink ellen, 
ha külföldit gyámolitanánk az ő rovásukra. Hiszen 
amivel itthon segítjük meg saját szegényeinket 
s betegeinket, ez is oly keservesen kevés, hogy csak 
a legkisebb részének jut. Soraid azonban minden­
képen nemesen érző szívről tanúskodnak. — Né­
kám testverek. Látom, hogy a ti ezredévi iskolai 
ünnepetek is pompásan folyt le. — Lányi Bozika. 
Mint fönnebb olvashatod, túl vagyok már a bajon. 
Köszönöm meleg soraidat. — Több levélről a jövő 
számban.
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